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Appendix A: Summary of the nasal cluster dissimilation 
survey 

This appendix provides more information about the survey of nasal 
cluster dissimilation discussed in §2 and §3. Each of the surveyed lan-
guages is annotated with details about nasal cluster dissimilation, genetic 
affiliation and available references. 
 For each of the columns under ‘Restrictions’, there are three possible 
values: dark grey shading denotes that the relevant restriction is active, 
and light grey shading denotes that it is not active. A question mark 
indicates that the status of this restriction cannot be assessed, due to 
language-specific phonotactic restrictions. 
 For the column labelled ‘Repair’, there are five possible values, given 
in (22). Where more than one is listed, this often means that the attested 
repair varies according to a word’s morphology. For more information, 
see the cited sources. 
 
(22) NC1 nasalisation: NC1VN(C)2  ! (N)N1VN(C)2 
 NC1 oralisation: NC1VN(C)2 ! (C)C1VN(C)2 
 NC2 nasalisation: NC1VNC2  ! NC1VN(N)2 
 NC2 oralisation: NC1VN(C)2  ! NC1V(C)C2 

 Static restriction: no evidence from alternations 
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Appendix B: Summary of the NCŒ survey 

This appendix provides more information about the NCœ survey, focus-
ing on languages with NCs and a vocalic nasality contrast, as discussed in 
§6.1. The 23 languages that were included in this survey are given in 
(23), with references to their descriptions. 
 
(23) a. Languages that allow NCœ 

Day (Nougayrol 1979) 
Kabba (Moser 2004) 
Lua (Boyeldieu 1985) 
Mbay (Keegan 1996, 1997) 
Mbum (Hagège 1970) 
Ngambay (Vandame 1963) 
Ngbaka (Thomas 1963, Henrix 2015) 
Nizaa (Endresen 1991) 
Tinrin (Osumi 1995) 
Vouté (Guarisma 1978) 
Xârâcùù (Lynch 2002) 
Yakoma (Boyeldieu 1975) 

 b. Languages that ban NCœ 
Acehnese (Durie 1985) 
Apinayé (Oliveira 2005) 
Gbaya Kara (Monino & Roulon 1972) 
Gbeya (Samarin 1966) 
Ndumbea (Gordon & Maddieson 1999) 
Nheengatu (Moore et al. 1994) 
Páez (Rojas Curieux 1998, Jung 2008) 
Paici (Gordon & Maddieson 2004) 
Sango (Samarin 1967) 
Saramaccan (McWhorter & Good 2012) 
Vai (Welmers 1976) 

 
More information regarding the languages that allow NCœ is provided in 
Table XV. The minimal or near-minimal pairs in the NCV–NCœ 
column demonstrate that vocalic nasality is contrastive following NCs; 
the forms in the NCVN(C) column demonstrate that NCVN and 
NCVNC sequences are allowed. Where applicable, translations are my 
own.  (Note that for Lua and Mbum, only NCVN forms are provided, 
because NCs are prohibited outside of initial position. See Stanton 
2016a: 1108–1110 for discussion of the distribution of NCs in these 
languages.) 
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language (source) NCV–NCœ NCVN(C) 

Day 
(Nougayrol 1979) 

ndéé ‘people’ (p. 61) 
nde ‘little’ (p. 61) 

mbòmbórò ‘jawbone’  (p. 35) 
nd¡èm ‘to suffice’  (p. 61) 

Kabba 
(Moser 2004) 

mb√ ‘ear’ (p. 36) 
mbË ‘nausea’ (p. 36) 

ŋg6m ‘lie’  (p. 20) 
mbámbá ‘soldier’  (p. 20) 

Lua 
(Boyeldieu 1985) 

mbàrì ‘to flatten’ (p. 43) 
mbåː ‘regularly’ (p. 43) 

ndƒŋ ‘it’s too wide, narrow’ 
(p. 49) 

ndw¿àm ‘Ndam of Ndam’ 
(p. 52) 

Mbay 
(Keegan 1996) 

mbòj ‘in a panic’ (p. 293) 
mbÀj ‘pleasantly’ (p. 294) 

ŋgƒn ‘son, daughter’ (p. 355) 
mbíndíŋg ‘very heavy’ (p. 290) 

Mbum 
(Hagège 1970) 

nzáù ‘spark’ (p. 41) 
nzå ‘balafon’ (p. 59) 

mbàm ‘rain’ (p. 30) 
ndàm ‘poison’ (p. 32) 

Ngambay 
(Vandame 1963) 

ndà ‘to be white’ (p. 197) 
ndª ‘to pick’ (p. 15) 

ndàŋg ‘to be crazy’ (p. 9) 
mbÀn¿ ‘interval’ (p. 197) 

Ngbaka 
(Thomas 1963) 

zàl¿nzè ‘orange’ (p. 46) 
nzd ‘blood’ (p. 30) 

mbàŋgà ‘river sand’ (p. 28) 
mb¿n¿ ‘wing’ (p. 50) 

Nizaa 
(Endresen 1991) 

mbɛɛ ‘to judge’ (p. 42) 
mbÙÙ ‘to limp’ (p. 42) 

mbèmbèm ‘wind instrument’ 
(p. 48) 

ndaŋnì ‘disobedience’ (p. 48) 

Tinrin 
(Osumi 1995) 

ɳɖi ‘leaf, be humid’ 
(p. 17) 

ɳɖ≠ ‘hawk’ (p. 15) 

¬Åa¬ÅÚɽÚ ‘to hurt the foot’ 
(p. 5) 

ɳɖinawa ‘coconut leaves’ 
(p. 290) 

Vouté 
(Guarisma 1978) 

ŋgór ‘thinness’ (p. 45) 
ŋgõc ‘grass (sp.)’ (p. 45) 

ŋg1ŋ ‘stick’ (p. 45) 
ŋg5nbé ‘paddle’ (p. 24) 

Xârâcùù 
(Lynch 2002) 

baːru ‘two’ (p. 768) 
mbwã ‘distant and 

invisible (p. 768) 

ndɔmbwa ‘thing’ (p. 775) 
mban§ː ‘how many?’ (p. 775) 

Yakoma 
(Boyeldieu 1975) 

pɛndá ‘back’ (p. 126) 
nde ‘different(ly)’ 

(p. 100) 

ŋgúni ‘the water falls’ (p. 22) 
ŋgàmbìí ‘youngest’ (p. 39) 

Table XV 
Additional information on NCœ-allowing languages. 
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